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Cette demande de soumissions annule et remplace la demande de soumissions numéro 47064-137609A,
datée du 2013-05-13, dont la date de clôture était le 2013-06-07, à 02:00 PM. Un compte rendu ou une
rencontre de rétroaction sera offert sur demande aux soumissionnaires, aux offrants ou aux fournisseurs
qui ont présenté une offre dans le cadre de la demande de soumissions précédente.

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Énoncé des travaux

L'Agence des services frontaliers du Canada (ASFC) a besoin de radios émetteurs-récepteurs et
d’accessoires connexes, qui doivent satisfaire aux exigences techniques de l'énoncé des travaux (EDT)
ci-joint et être compatibles avec l’équipement existant du Système d’alarme et de sécurité
personnelle (SASP) actuellement utilisé par l'ASFC. 

B4007T (2006-06-16), Énoncé des travaux
Les travaux à exécuter sont décrits en détail à l’article 2 des clauses du contrat subséquent.

3. Compte rendu

Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu sur les résultats
du processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à
l'autorité contractante dans les 15 jours ouvrables suivant la réception des résultats du processus de
demande de soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions de la demande de soumissions sont identifiées par un
numéro, une date et un titre dans le guide des Clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees
-d-achat), produit par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC).

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le document 2003, (2013-06-01) Instructions uniformisées – biens ou services – besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – besoins
concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : quatre-vingt-dix (90) jours
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2. Présentation des soumissions
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
TPSGC au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par télécopieur à
TPSGC ne seront pas acceptées.

Chaque soumissionnaire a l'obligation (EDT 7.0) de joindre à la soumission un poste radio prototype et
les accessoires connexes, préprogrammé conformément aux spécifications visant six/sept tonalités du
SASP et prêt à la mise à l'essai par l'ASFC.

Le modèle de poste radio doit obligatoirement (EDT 2.0.1.12) être approuvé par Industrie Canada pour
une utilisation au Canada et le numéro d'approbation du modèle par Industrie Canada pour le poste
radio proposé doit être clairement indiqué dans la soumission.

2.1 Clauses du guide des CCUA
A0031T (2010-08-16), Méthode de sélection – Critères techniques obligatoires

3. Renseignements – Demande de soumissions

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins sept (7) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Il est possible qu'on ne puisse pas
répondre aux demandes de renseignements reçues après ce délai.

Les soumissionnaires doivent citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question. Ils doivent prendre soin d'énoncer chaque question de
manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec précision. Les demandes de
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas
un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

4. Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les relations entre
les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou
du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1. Instructions pour la préparation des soumissions

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, comme
suit :
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Section I : Soumission technique (3 copies papier)

Section II : Soumission financière (2 copies papier)

Section III :  Attestations (2 copies papier)

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans une
autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur soumission :

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions.

En avril 2006, le Canada a émis une politique imposant aux ministères et organismes fédéraux de
prendre les mesures nécessaires pour intégrer des considérations environnementales au processus
d’approvisionnement. Voir la Politique d’achats écologiques
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour
aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient :

1) utiliser des feuilles de papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres
certifiées provenant d'un aménagement forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de
matières recyclées;

2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à double
face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Soumission technique

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Il est demandé que les soumissionnaires fournissent une copie de l'annexe C - Tableau  d'évaluation et
mentionnent "Conforme" ou "Non-conforme" dans l'espace fourni pour indiquer s'ils rencontrent ou non
les exigences de chaque critère obligatoire de l'énoncé des travaux.

Pièces justificatives (PJ)

Les soumissionnaires doivent démontrer leur conformité avec les critères techniques obligatoires de
l'énoncé des travaux en fournissant des documents justificatifs à l'endroit indiqué par PJ dans l'annexe C -
Tableau d'évaluation. Les pièces justificatives (PJ) doivent être des documents tels des brochures
techniques, dessins, spécifications, etc. expliquant la capacité de performance de l'équipement proposé.

En fournissant une soumission, le soumissionnaire confirme qu'il est en conformité complète avec les
critères techniques obligatoires de l'énoncé des travaux, qui sont résumés et indiqués avec " PJ" ( pièces
justificatives) ou " EC" ( énoncé de conformité) dans l'annexe C - Tableau d'évaluation.
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Note : Selon l'alinéa 7 de l'article 05 du document 2003 (2013-06-01), Instructions uniformisées – biens ou
services – besoins concurrentiels. « Sauf indication contraire dans la demande de soumissions, le
Canada évaluera uniquement la documentation qui accompagnera la soumission du soumissionnaire. Le
Canada n'évaluera pas l'information telle les renvois à des adresses de sites Web où l'on peut trouver de
l'information supplémentaire, ou les manuels ou les brochures techniques qui n'accompagnent pas la
soumission. »

L'annexe C, Tableau d'évaluation, sera utilisée par le Canada pour documenter la nature conforme ou
non conforme de chaque exigence technique obligatoire.

Section II : Soumission financière

Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de
paiement. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément.

1.1 Fluctuation du taux de change
C3011T (2010-01-11), Fluctuation du taux de change

1.2 Clauses du guide des CCUA
C9000T (2010/08/16), Prix

1.3 Les soumissionnaires doivent indiquer des prix unitaires fermes, y compris des prix
unitaires fermes pour les quantités optionnelles qui demeurent valides jusqu'au 31 mars 2014,
conformément aux exigences décrites à l'annexe B. Les options portant sur des quantités
optionnelles peuvent être exercées, en tout ou en partie, jusqu'au 31 mars 2016.

Selon la base de paiement, une indexation des prix sera applicable aux prix unitaires fermes des
quantités optionnelles pour les commandes subséquentes au 31 mars 2014.

1.4 Livraison

Bien que la livraison soit demandée 6 semaines après réception du contrat, la meilleure date de livraison
qui peut être offerte est de _______ semaines.

La date de livraison acceptable maximum (excluant les options) est de dix (10) semaines après
réception du contrat. Toute soumission offrant une date de livraison excédant dix (10) semaines
après réception du contrat sera considérée comme non-conforme et sera rejetée.

Section III: Attestations
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la partie 5.

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les soumissions seront évaluées par rapport à l’ensemble des exigences de la demande de
soumissions, incluant les critères d’évaluation techniques et financiers.
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(b) Une équipe d’évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

(c) L'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si trois (3) soumissions ou plus sont
accompagnées d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les
soumissions accompagnées d'une attestation valide seront évaluées selon le processus
d'évaluation, sinon toutes les soumissions reçues seront évaluées. Si des soumissions
accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non recevables, ou sont retirées, et qu'il
reste moins de trois soumissions recevables accompagnées d'une attestation valide, l'équipe
poursuivra l'évaluation des soumissions accompagnées d'une attestation valide. Si toutes les
soumissions accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non recevables, ou sont
retirées, alors toutes les autres soumissions reçues seront évaluées.

1.1 Évaluation technique

1.1.1 Critères techniques obligatoires

Les critères techniques comportant les mots « doit » ou « doivent » dans l'annexe A - EDT, et
indiqués dans l'annexe C - Tableau d'évaluation, sont obligatoires.

1.2 Évaluation financière

Clauses du guide des CCUA, A0222T (2013-04-25), Évaluation du prix 

1.3 Évaluation du prix

Le prix évalué correspondra à la somme des prix calculés individuels pour les quantités requises
plus la somme des prix calculés individuels des articles optionnels pour les quantités optionnelles,
le tout évalué sur la base d'une destination DDP, TPS ou TVH en sus.

Prix évalué = somme de la colonne A + somme de la colonne B    (Voir Annexe B)

1.4 Évaluation de la Livraison

La date de livraison acceptable maximum (excluant les options) est de dix (10) semaines après 
réception du contrat. Toute soumission offrant une date de livraison excédant dix (10) semaines 
après réception du contrat sera considérée comme non-conforme et sera rejetée.

2. Méthode de sélection

2.1 A0272T (2010/08/16), Méthode de sélection – Articles multiples

La soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les critères
d'évaluation technique obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable qui présentera
le prix global évalué le plus bas sera recommandée pour l’attribution d’un contrat.
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et la documentation exigées pour qu’un contrat leur
soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement
de la part de l’entrepreneur, s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, que ce soit
pendant la période d’évaluation des soumissions ou pendant la durée du contrat. 

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre à cette demande, la soumission sera également
déclarée non recevable ou sera considéré comme un manquement au contrat.

1. Attestations obligatoires préalables à l’attribution du contrat

1.1 Code de conduite et attestations – documentation connexe

1.1.1 En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaireet ses affiliés
respectent les dispositions stipulées à l’article 01 Code de conduite et attestations - soumission
des instructions uniformisées 2003. La documentation connexe requise à cet égard, assistera le
Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.  

2. Attestations additionnelles à présenter avec la soumission

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 

2.1 Attestation du contenu canadien

2.1.1 Clause du guide des CCUA A3050T (2010-01-11), Définition du contenu canadien 

2.1.2 Clause du guide des CCUA A3063T (2010-01-11), Définition du contenu canadien

Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens.

Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande de soumissions, les
soumissionnaires reconnaissent que seulement les soumissions accompagnées d'une attestation
à l'effet que le ou les produits offerts sont des produits canadiens, tel qu'il est défini dans la clause
A3050T, peuvent être considérées.

Le défaut de fournir cette attestation remplie avec la soumission aura pour conséquence que le
ou les produits offerts seront traités comme des produits non canadiens.

Le soumissionnaire atteste que :

( ) au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission correspond à des produits canadiens tel qu'il
est défini au paragraphe 1 de la clause A3050T.

Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs
produits, plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'annexe
3.6(9), Exemple 2, du Guide des approvisionnements.
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Énoncé des travaux

L'entrepreneur doit fournir à l’ASFC des radios émetteurs-récepteurs et des accessoires connexes,
compatibles avec l'équipement existant du SASP actuellement utilisé par l'ASFC, le tout en conformité
avec les dispositions du présent contrat, y compris les exigences techniques conformément à l'annexe A
de l'énoncé des travaux (EDT) ci-joint.

3. Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre sont
reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformisées d'achat (
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-
d-achat) produit par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales

Le document 2010A (2013-04-25), Conditions générales – biens (complexité moyenne), s'applique au
contrat et en fait partie intégrante. 

4. Terme du contrat

4.1 Date de livraison

Tous les livrables (à l'exception des quantités optionnelles) doivent être reçus d'ici le __________ (insérer
la date).

4.2 Période du contrat 

A9022C (2007/05/25), Période du contrat 

La période du contrat s’étend de la date de l’attribution au 31 mars 2016.

4.3 Biens optionnels

L'entrepreneur accorde au Canada l'option irrévocable d'acquérir les biens optionnels qui sont décrits à
l'annexe B, Prix, produits livrables et quantités optionnelles, du contrat selon les mêmes conditions et aux
prix et(ou) aux taux établis dans le contrat. Cette option ne pourra être exercée que par l'autorité
contractante et sera confirmée, pour des raisons administratives seulement, par une modification au
contrat.

L'autorité contractante peut exercer l'option, en tout ou en partie, à n'importe quel moment d'ici le
31 mars 2016, en envoyant un avis écrit à l'entrepreneur.
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5.  Responsables

5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

Nom : Michael Watts
Titre : Chef d'équipe d'approvisionnement

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements

Direction : Direction de l’approvisionnement, Systèmes de munitions et systèmes électroniques et
tactiques
Division des télécommunications de la défense (QD)

Adresse : 8C2, Place du Portage III
11, rue Laurier
Gatineau (Québec)
K1A 0S5

Téléphone : 819-956-0555
Télécopieur : 819-956-0636
Courriel : michael.watts@tpsgc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat et toute modification doit être autorisée,
par écrit, par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

5.2 Responsable technique

Le responsable technique pour le contrat est :

Nom : 
Titre : 
Organisation : 

Adresse : 

Téléphone : 
Télécopieur : 
Courriel : 

Le responsable technique représente le ministère ou l’organisme pour lequel les travaux sont exécutés
dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des
travaux prévus au contrat. On peut discuter des questions techniques avec le responsable technique;
cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à la portée des travaux. Ces
changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par
l'autorité contractante.
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5.3 Représentant de l'entrepreneur

Nom :
Titre : 
Adresse : 
Téléphone : 
Télécopieur : 
Courriel :

6. Paiement

6.1 Base de paiement

C0207C (2013/04/25), Base de paiement – prix ferme, prix unitaire(s) ferme(s) ou prix de lot(s)
ferme(s)

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur
sera payé selon les prix unitaires fermes précisés dans l'annexe B, pour un montant total de ____ $. 
(assujetti à une indexation des prix pour les quantités optionnelles conformément à la section 6.2
ci-après). Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus.
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux.

6.2 Indexation des prix pour les quantités optionnelles

Pour la période du 1er avril 2014 au 31 mars 2016, une indexation des prix pour les quantités optionnelles
pour chaque article sera appliquée comme suit pour établir les prix unitaires fermes pour la période de
l'exercice financier applicable (EF – 1er avril au 31 mars).
 
Pour chaque période d'exercice financier débutant le 1er avril 2014, une indexation des prix servira à
déterminer les taux d'indexation (positif ou négatif) à appliquer aux prix unitaires fermes des exercices
financiers précédents. L'indexation des prix sera déterminée selon l'Indice des prix à la
consommation (IPC) d'ensemble dans l'Indice des prix à la consommation, composantes principales,
certains sous-groupes et agrégats spéciaux, non désaisonnalisée, Ontario, tel qu’établi dans le tableau
9-6 du catalogue no 62-001-XPB de Statistique Canada pour la période du 1er janvier au 31 décembre de
l'année précédente.

À compter du 1er avril 2014 et du 1er avril 2015, les prix unitaires fermes pour chaque article optionnel
correspondront au prix unitaire ferme existant multiplié par l'IPC d'ensemble pour la période du 1er janvier
au 31 décembre de l'année civile précédente. 

6.3 Paiements multiples

Clause du guide des CCUA H1001C (2008-05-12), Paiements multiples

6.4 Clauses du Guide des CCUA par référence

Clause C2000C du guide des CCUA (2007-11-30), Taxes – entrepreneur établi à l'étranger (le cas
échéant)
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6.5 D4001C (2008/12/12), Expédition – livraison à destination

Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés :
Rendus droits acquittés (DDP) (Ottawa [Ontario]) selon les Incoterms 2000 pour les expéditions en
provenance d’un fournisseur commercial.

7. Instructions relatives à la facturation
H5001C (2008-12-12), Instructions pour la facturation

1. L'entrepreneur doit présenter les factures conformément à l'article intitulé « Présentation des factures »
des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les travaux identifiés
sur la facture soient exécutés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit : 

 a. L'original et une (1) copie doivent être envoyés à l'adresse suivante pour attestation et paiement. 

Agence des services frontaliers du Canada (ASFC)
Sciences et génie
79, avenue Bentley
Ottawa (Ontario)
K2E 6T7

À l'attention de : Tanya Emery

Téléphone : 613-954-0273

 b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé
« Responsables » du contrat.

 c. Un (1) exemplaire doit être envoyé au destinataire.

8. Attestations

8.1 Conformité

Le respect des attestations et de la documentation connexe fournies par l’entrepreneur avec sa
soumission est une condition du contrat et pourra faire l’objet d’une vérification par le Canada pendant la
durée du contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur, à fournir la
documentation connexe ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission
comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le
contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.

8.2 Clauses du guide des CCUA

A3060C (2008-05-12), Attestation du contenu canadien (le cas échéant)

9. Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur en _________ et les relations entre les
parties seront déterminées par ces lois. (Insérer le nom de la province ou du territoire mentionné par le
soumissionnaire dans sa proposition, le cas échéant.) 
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10. Priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre les documents énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure par la suite sur la
liste. 

(a) les articles de la convention;
(b) les conditions générales 2010(A) (2013-04-25), Conditions générales - biens (complexité

moyenne);
(c) l’annexe A, Énoncé des travaux;
(d) l’annexe B, Prix, produits livrables et quantités optionnelles
(e) la soumission de l'entrepreneur en date du _______ (inscrire la date de la soumission) (si la

soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l'attribution du contrat : « clarifiée le
_______ » ou « , modifiée le _________ » et inscrire la ou les dates des clarifications ou
modifications).

11. Clauses du guide des CCUA

B7500C (2006-06-16), Marchandises excédentaires
B4019C (2007-11-30), Spécifications et normes militaires des États-Unis
D2000C (2007-11-30), Marquage
D2001C (2007-11-30), Étiquetage
D9002C (2007-11-30), Ensembles incomplets
G1005C (2008-05-12), Assurances

12. Préparation pour la livraison 

La protection et l’emballage doivent être faits conformément aux normes commerciales exemplaires.

13. Destinataire

Agence des services frontaliers du Canada
Sciences et génie
79, avenue Bentley
Ottawa (Ontario)
Canada
K2E 6T7

À l'attention de : David Coutts
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